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F. t. beslutn. vedr. tiltrædelse af Euro-middelhavsaftale vedr. Den Libanesiske Republik 

Fællesskabet vil yde Libanon støtte til gen- 
nemførelsen af et program for støtte af industri- 
sektorer, der skal omstruktureres og modernise- 
res for at kunne imødegå vanskeligheder, som 
måtte følge af liberaliseringen af samhandelen, 
særlig afviklingen af told. 

FÆLLESERKLÆRING VEDRØRENDE AF- 
TALENS ARTIKEL 60 

Parterne er enige om, at de standarder, der er 
fastlagt af Financial Action Task Force (FATF), 
udgør en del af de standarder, der er omtalt i 
stk. 2. 

FÆLLESERKLÆRING VEDRØRENDE AR- 
BEJDSTAGERE (AFTALENS ARTIKEL 65) 

Parterne bekræfter på ny den betydning, de til- 
lægger en redelig behandling af udenlandske ar- 
bejdstagere, der er lovligt beskæftiget på deres 
område. Medlemsstaterne vedtager, at de, så- 
fremt Libanon skulle anmode derom, er rede til 
hver især at forhandle om bilaterale aftaler om 
arbejdsvilkår, aflønning, afskedigelse og sociale 
sikringsrettigheder for libanesiske arbejdstage- 
re, der er lovligt bosat på deres område. 

FÆLLESERKLÆRING VEDRØRENDE AF- 
TALENS ARTIKEL 67 

Parterne erklærer, at de vil være særlig op- 
mærksomme på beskyttelse, bevarelse og re- 
staurering af lokaliteter og monumenter. 

De aftaler at samarbejde om at sikre tilbagele- 
vering af de dele af den libanesiske kulturarv, 
som er blevet ulovligt fjernet fra landet siden 
1974. 

FÆLLESERKLÆRING VEDRØRENDE AF- 
TALENS ARTIKEL 86 

a) Parterne vedtager, at der med henblik på for- 
tolkningen og den praktiske anvendelse af 
denne aftale ved de i aftalens artikel 86 om- 
handlede »særlige hastende tilfælde« forstås 
tilfælde af en af parternes materielle over- 
trædelse af aftalen. En materiel overtrædelse 
består i: 

-  afvisning af aftalen uden hjemmel i folke- 
rettens almindelige regler 

-  overtrædelse af væsentlige elementer i af- 
talen, særlig artikel 2. 

b) Parterne vedtager, at de »passende foran- 
staltninger«, der er omhandlet i artikel 86, er 
foranstaltninger, der træffes i overensstem- 
melse med folkeretten. Hvis en af parterne 
træffer en foranstaltning i et særligt hastende 
tilfælde i medfør af artikel 86, kan den anden 
part kræve, at tvistbilæggelsesproceduren 
bringes i anvendelse. 

FÆLLESERKLÆRING VEDRØRENDE 
VISA 

Parterne er enige om at ville undersøge en for- 
enkling og hurtigere udstedelse af visum til per- 
soner, der er aktivt involveret i gennemførelsen 
af denne aftale, bl.a. forretningsfolk, investorer, 
akademikere, praktikanter, statsembedsmænd; 
det gælder også børn af og ægtefælle til perso- 
ner, der er lovligt bosat på den anden parts om- 
råde. 

ERKLÆRINGER FRA DET EUROPÆISKE 
FÆLLESSKAB 

ERKLÆRING FRA DET EUROPÆISKE 
FÆLLESSKAB VEDRØRENDE TYRKIET 

Fællesskabet erindrer om, at Tyrkiet i overens- 
stemmelse med den gældende toldunion mellem 
Fællesskabet og Tyrkiet har pligt til i forholdet 
til lande, der ikke er medlemmer af Fællesska- 
bet, at afpasse sig efter den fælles toldtarif og 
gradvis efter Fællesskabets præferencetoldord- 
ning ved at træffe de nødvendige foranstaltnin- 
ger og føre forhandlinger om aftaler på et gensi- 
digt fordelagtigt grundlag med de berørte lande. 
Fællesskabet opfordrer derfor Libanon til så 
snart som muligt at indlede forhandlinger med 
Tyrkiet. 

ERKLÆRING FRA DET EUROPÆISKE 
FÆLLESSKAB 

VEDRØRENDE AFTALENS ARTIKEL 35 

Det Europæiske Fællesskab erklærer, at det i 
forbindelse med fortolkningen af artikel 35, 
stk. 1, vil vurdere enhver praksis, der er i strid 
med nævnte artikel, på basis af kriterier, der føl- 
ger af reglerne i artikel 81 og 82 i traktaten om 
oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, herun- 
der den afledte ret. 
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